
- 1 -

무 역 계 약

1. 인코텀즈 2020의 내용에 대한 설명이 잘못된 것을 모두 기재한 것은?

A. 물품인도에 따른 위험부담과 비용부담의 분기점을 다루고 있지만, 매도인과

매수인 간의 소유권 이전문제는 다루고 있지 않다.

B. 선박을 사용하는 해상운송 전용 조건과 선박사용이 배제된 운송방식

불문조건의 2가지 범주로 구분되어 있다.

C. 인코텀즈 2020은 국제거래뿐만 아니라 국내거래에도 적용된다.

D. 일반적으로 수출물품의 인도는 컨테이너 터미널이나 부두에서 운송인에게

전달되기 때문에 컨테이너 화물의 경우, 선박운송 전용조건을 사용하는

것이 바람직하다.

E. 물품인도와 위험부담의 문제를 다루고 있으므로 무역계약서의 조건 중에서

인도조건(delivery term)에 해당된다.

① A, C, E      ② A, B, D       ③ B, D, E       ④ B, C, D, E

2. 인코텀즈 2020에서 매도인과 매수인의 역할에 대한 설명이 잘못된 것은?

① CIF 조건에서 매도인은 수입자 또는 운송물품에 피보험이익을 갖는 

제3자가 직접 보험자에게 보험금을 청구할 수 있도록 하는 보험계약을 

체결해야 한다.

② DDP 조건은 매도인이 수입관세를 비롯한 제세를 부담하고 통상 매수인측의 

영업소나 물류창고에 도착된 운송수단으로부터 양하하여 인도하는 조건이므로 

매도인의 의무부담이 가장 큰 조건이다.

③ EXW 조건에서 인도가 일어나기 위하여 매도인은 물품을 수취용 차량에 

적재하지 않아도 되고, 물품의 수출통관을 수행할 필요가 없다. 

④ CFR 조건에서 매도인은 자신의 운송계약상 목적항 내의 명시된 지점에서 

양하에 관하여 비용이 발생한 경우에 당사자간에 달리 합의되지 않은 한 

그러한 비용을 매수인으로부터 별도로 상환받을 권리가 없다.
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3. 인코텀즈 2020의 조건을 그룹화하여 설명한 내용이 올바른 것을 모두

기재한 것은?

A. 수출물품 가격에 운임을 포함하여 견적하는 조건 : FAS, FOB, CFR

B. 거래조건 다음에 도착지가 기재되는 조건 : CIF, CPT, DPU

C. 매도인의 물품인도 의무가 수출지에서 종료되는 조건 : EXW, FCA, CIF

D. 항공기에 적재할 수 있는 조건 : FCA, CPT, CIP

E. 수입통관이 매도인 의무인 조건 : DAP, DDP

① A, C, E    ②  A, D, E    ③ B, C, D    ④ B, C, D, E

4. 인코텀즈 2020의 FCA 조건에 대한 설명이 잘못된 것은?

① 인도장소가 매도인의 영업장 구내인 경우, 매도인은 매수인이 지정한 운송인의 

수거용 차량에 물품을 적재할 때까지의 위험과 비용을 부담한다.  

② 매도인은 수출신고 및 수출로 인하여 부과되는 제세공과금과 수출통관 등의 

세관 수속상의 비용을 부담한다.

③ 매도인의 위험과 비용부담 의무가 선적지에서 종료되기 때문에 계약서상에 

선적지의 인도장소가 기재된다.

④ 인도장소가 기타 장소인 경우에 매도인이 약정된 장소로 물품을 이동, 운송

수단에서 물품을 양하하여 임의처분 하에 적치할 때까지의 위험과 비용을 

부담한다.
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5. 인코텀즈 2020의 조건에 대한 설명이 올바른 것은?

① CIP 조건에서 매도인은 수출통관의 의무를 부담하고, 매수인은 수출국에 

의하여 강제되는 선적 전 검사에 드는 비용을 부담한다.

② FOB, CFR, CIF 조건에서 매도인은 본선에 물품을 적재하여 인도하여야 

하며, 기 선적된 물품을 구매하여 공급하는 것은 허용되지 않는다.

③ DDP 조건에서 수입국 통관시 발생하는 관세는 매도인의 부담이나 부가가

치세는 매수인이 부담한다. 

④ FAS 조건은 일반화물의 수출입보다는 본선에 적재하는데 비용이 많이 드는 

원목, 원면, 곡물 등의 Bulk Cargo의 거래에 주로 사용된다.

6. 비엔나 협약(Vienna Convention 1980)에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① 당사자 자치의 원칙을 존중하여 매매계약 당사자의 합의에 의하여 협약의 

전부 또는 일부의 적용배제를 허용한다.

② 물품을 공급하는 당사자의 의무 중에서 대부분이 노동 또는 기타 서비스의 

공급으로 구성되어 있는 계약의 경우에는 협약이 적용되지 아니한다. 

③ 물품에 의하여 야기된 어떠한 자의 사망 또는 신체적인 상해에 대한 

매도인의 책임에 대해서는 적용되지 아니한다.

④ 가스(gas)의 매매에 대해서는 협약이 적용되지 아니한다.

7. 비엔나 협약(Vienna Convention 1980)에서 규정한 구제수단 중 매수인이

행사할 수 있는 구제수단을 모두 기재한 것은?

A. 계약해제권

B. 대체품인도 청구권

C. 손해배상청구권

D. 물품명세 확정권

E. 추가기간 설정권

① A, B, C, D, E ② A, B, C, E

③ A, C, D, E ④ B, D
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8. 비엔나 협약(Vienna Convention 1980)에서 규정한 계약해제권에 대한 설명이

올바른 것은?

① 어느 일방의 의무위반이 있으면 당사자는 언제든지 계약해제권을 행사할 수 

있다.

② 매수인이 물품을 수령한 상태와 실질적으로 동등한 물품을 반환하는 것이 

불가능한 경우라도 매도인이 본질적 위반을 한 경우에는 계약해제를 선언

할 수 있다.

③ 법률상 일정 요건이 충족되면 즉 계약해제의 요건을 갖춘 경우에는 별도의 

의사표시 없이 자동적으로 계약해제가 된다.

④ 매도인의 인도불이행의 경우에는 매도인이 매수인에 의하여 지정된 추가

기간 내에 물품을 인도하지 않거나 그 기간 내에 인도하지 아니하겠다는 

것을 표명한 경우 매수인의 계약해제가 가능하다.

9. 무역계약의 법률적 성격과 내용에 대한 설명이 올바른 것을 모두 기재한

것은?

A. 무역계약은 낙성계약, 유상계약의 성격에 따라 계약 성립 당시에 목적

물품이 존재하여야 한다는 성격을 갖고 있다.

B. 무역계약은 요식계약의 성격에 따라 전화, 문서 등의 방식에 의해서만

계약을 성립시킬 수 있다.

C. 무역계약은 계약의 성립으로 인해 계약당사자가 서로 상대방에 대하여

대가적 관계에 있는 채무를 부담하는 쌍무계약의 성격을 갖고 있다.

D. 무역계약은 물품의 급부에 대한 화폐의 반대급부가 이루어짐으로써

계약의무가 이행되는 유상계약의 성격을 갖고 있다.

E. 무역계약은 계약당사자 쌍방의 계약체결을 위한 의사표시의 합치만으로

계약이 성립되는, 즉 매매당사자 일방의 거래제의에 대하여 상대방이 이를

승낙하면 계약이 성립되는 낙성계약의 성격을 갖고 있다.

① A, C, D ② B, D, E

③ C, D, E ④ A, B, E
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10. 무역계약과 준거법에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 무역계약은 계약자유의 원칙이 지배하므로 내용 결정의 자유가 있다.

따라서 계약내용은 당사자들이 약정한 명시조건, 거래관행에 의한 묵시

조건, 법률로 구성되며 이때 적용되는 법률을 준거법(governing law)이라

한다.

B. 한국의 법률을 준거법으로 선택한 경우 재판 역시 한국에서 진행해야

한다. 즉 준거법 소유국과 재판관할지가 동일해야 한다.

C. 준거법 조항은 계약 내용의 공백을 메우고 해석하는 역할을 한다.

D. 준거법을 결정하는 방법에는 주관주의와 객관주의가 있으며, 준거법 결정을

당사자의 약정을 최우선으로 하는 방법을 객관주의라고 한다.

① A, B, D

② A, B, C

③ C, D

④ A, C

11. 무역계약의 주요 법원(source of law)과 내용 및 제정기관에 대한 연결이

잘못된 것은?

명칭 내용 제정기관

① Vienna Convention
국제물품매매계약에 적용되는

무역계약의 공통법
UN

②
Model Law on Electronic

Commerce

전자무역을 포함한 전자상거래에

관한 일반규정을 제정
UN

③ New York Convention
국제물품매매거래 뿐만 아니라

용역거래에도 적용되는 법률
UN

④
Model Law on International

Commercial Arbitration

중재판정부의 구성과 중재절차 및

중재판정에 관한 법률
UN
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12. 청약(Offer)에 대한 설명이 잘못된 것은?

① 비엔나 협약(Vienna Convention 1980)상 청약이 되기 위해서는 1인 혹은 

그 이상의 특정한 자에 대한 계약체결의 의사표시가 있어야 한다. 불특

정다수에 대한 의사표시는 청약이 아니라 청약의 유인으로 본다.

② 청약이 취소불능이면 거절의 의사표시가 청약자에게 도달한 경우라도 그 

효력을 상실하지 아니한다.

③ 청약은 내용이 충분히 확정적이어야 하며, 어떤 의사표시가 목적물을 

나타내고 있고, 명시적 또는 묵시적으로 그 수량과 가격을 정하거나 

이를 정하는 조항이 있는 경우에는 내용이 충분히 확정적인 것으로 본다.

④ 비엔나 협약(Vienna Convention 1980)상 청약은 피청약자에게 도달한 때 

그 효력이 발생하는 도달주의 입장을 취하고 있다.

13. 승낙(Acceptance)에 대한 설명이 올바른 것은?

① 비엔나 협약(Vienna Convention 1980)에 의하면, 승낙의 효력발생 시기는 

청약과 마찬가지로 발신주의를 원칙으로 한다.

② 승낙은 청약에 대해 명백하게 동의를 표시하는 진술을 하여야 하며, 행위에 

의해서는 승낙의 효력이 발생하지 아니한다.

③ 청약의 내용에 조건을 붙이거나 청약의 내용을 일부 변경해서 하는 의사

표시도 승낙으로 볼 수 있다.

④ 비엔나 협약(Vienna Convention 1980)상 승낙은 철회가 가능하며, 이때 승낙의 

효력이 소멸한다.
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14. 청약과 승낙의 방식 중에서 무역계약의 성립으로 연결되지 않는 것은?

① 독일의 매도인이 발행한 청약에 대해 한국의 매수인이 유효기일 이내에 

물품대금을 송금하였다.

② 한국의 매도인이 발행한 청약에 대해 일본의 매수인이 가급적이면 원산지가 

한국산 제품으로 발송하여 줄 것을 요청하는 내용을 담은 승낙서를 송부

하였다.

③ 프랑스의 매도인이 발행한 화환신용장을 요구하는 청약에 대해 한국의 

매수인이 수입신용장 개설 사실을 통보하였다.

④ 영국의 매수인이 발행한 청약에 대하여 한국의 매도인이 수출물품의 환적을 

허용하는 것을 추가하여 매매계약서 초안을 송부하였다.

15. 무역계약의 품질조건에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① 곡물의 품질결정 시기와 관련하여 기본적으로 선적품질조건이지만 해상

운송 중 발생한 해수, 습기 등에 의한 손해를 입은 경우 매도인이 책임지는 

조건을 Tale Quale (TQ) 조건이라 한다.   

② 품질조건을 약정하는 방법 중 선적품질조건은 약정된 물품이 선적시의 

품질과 일치할 것을 조건으로 결정하는 방법이다.  

③ 당해 생산물을 관장하는 공인기관의 판정에 의해 보통수준의 품질의 것을 

인도하기로 약정하는 조건을 USQ라 한다. 

④ 견본매매를 하는 경우 매도인의 입장에서 ‘Quality to be similar to 

sample’처럼 완곡한 표현을 사용하여 마켓 클레임을 예방하는 것이 필요

하다.
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16. 무역계약의 조건에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 순중량조건(Net Weight Terms)은 총 중량에서 외부포장의 무게를 공제한

중량이다.

B. 신용장 거래에서 기간을 산정할 때 ‘on or about June 6, 2021’ 인 경우

2021년 6월 1일부터 6월 11일까지 총 11일의 기간을 의미한다.

C. UCP 600에서는 신용장 상에 분할선적금지 조항이 명시되어 있지 않다면

분할선적을 허용하는 것으로 해석한다.

D. 특정 기간 일정량의 화물을 수회에 걸쳐서 선적하는 방법을 할부선적이라

하며 할부 스케줄에 의해 선적하지 못하는 경우 해당 할부분을 포함한

이후의 모든 선적분에 대해서 신용장은 효력을 상실한다.

E. 신용장 거래에서 M/L Clause가 없는 경우에 과부족을 인정하지 않는다는

금지조항이 없는 한 수량이나 금액의 10%의 과부족이 허용되는 것으로 본다.

① A, B, C   ② A, C, E   

③ B, D, E   ④ A, B, C, D

17. 무역계약의 보험조건에 대한 설명에서 ( ) 안에 들어갈 용어가 순서

대로 올바르게 기재된 것은?

인코텀즈 2020의 ( , ) 조건에서는 매도인이 적하보험계약을 체결할

의무가 있다. ( )이란 손해 발생 시 보험자가 부담하는 보상책임의

최고한도액으로 송장 금액의 ( )로 부보한다.

① ( FOB, CIF ) - ( 보험금액 ) - ( 100% )

② ( CIP, CIF ) - ( 보험금액 ) - ( 110% )

③ ( CIP, CIF ) - ( 보험가액 ) - ( 100% )

④ ( DAP, DDP ) - ( 보험금액 ) - ( 110% )
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18. 무역계약의 수량조건에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 일반적으로 인코텀즈의 D 조건은 수입항에 양륙하는 시점의 수량이 계약조건과

일치해야 하며 운송 중 감량은 매도인이 책임지는 선적수량조건에 해당한다.

B. 중량과 관련하여 Long Ton은 영국식 톤으로 1,016kg에 해당한다.

C. Cubic Meter (CBM), Cubic foot (CFT) 는 중량을 표기하는 단위이다.

D. 유류나 광물 또는 곡물 등 살물(Bulk cargo)의 경우 매매계약서에 과부족의

한도를 설정하여 운송 중 감량 발생에 대비하는 것이 바람직하다.

E. 총중량조건(Gross Weight Terms)은 외포장과 내포장, 내부 충전물과 내용물

까지 모두 합쳐 계량하는 조건이다.

① A, B

② C, D

③ B, D, E

④ A, C, D, E

19. 무역계약의 종류에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① 처음 거래하는 경우 또는 1회로 거래가 종결될 경우에는 개별계약을 

체결한다.  

② 매도인과 매수인 간에 장기간 거래하거나 동일한 상품을 지속해서 거래할 

경우에는 포괄계약을 체결한다. 

③ 포괄계약은 무역거래의 준칙으로써 일반거래조건협정서를 체결하고 실제 

주문 발생 시마다 개별계약을 체결한다.  

④ 특정물품의 수출자는 수입국의 지정 수입자 외에는 동일한 물품을 공급

하지 않으며, 또한 수입자는 수출국의 다른 수출자의 물품을 취급하지 

않는다는 조건으로 이루어지는 계약을 독점계약이라 한다.
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20. 국제물품매매계약의 조항 중 다음 조항의 ( )에 들어갈 적절한 용어는?

If issuing the letter of credit should be delayed due to the cause for which

the Buyer is liable, the Buyer shall pay the Seller an amount equivalent to

three tenths of one percent(0.3%) of the amount of relevant letter of credit per

each full week as ( ).

① Force Majeure

② Hardship 

③ Claim amount

④ Liquidated damages

21. 다음 무역계약 조항에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

In the event a material change in circumstances would impose hardship upon

a party in performing its obligations hereunder, the parties shall confer in good

faith with a view to revising the terms of this agreement.

① A, B, C, E

② A, D, E

③ B, C

④ C, D

A. 계약의 이행이 불가능한 경우에 대비한 조항

B. 사정변경조항

C. 인도기일의 연장 또는 사양이나 규격의 변경을 위하여 명시되는 조항

D. 계약조건의 불이행에 따른 면책 인정을 위하여 명시되는 조항

E. Force Majeure 조항
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22. 무역계약 조항에 대한 설명이 올바른 것은?

① Warranty Clause : 계약당사자 간 물품 인도와 대금 지급이 동시에 이행

되어야 한다는 조항

② Governing Law : 무역계약은 국제거래법적 성격을 지니고 있기 때문에 

일방 국가의 국내법은 합의가 있어도 적용할 수 없다는 조항

③ Non–waiver clause : 계약당사자의 어느 일방이 일시적으로 계약상의 어떤 

조항에 의한 이해청구를 하지 않았더라도 이를 이유로 그 후의 동일 조항에 

의한 이행청구권을 박탈할 수 없다는 조항

④ Infringement Clause : 제3자에 대한 계약 양도를 금지하는 조항

23. 무역클레임 해결방안으로 잘못된 것은?

① 당사자의 일방 또는 쌍방의 의뢰에 따라 무역전문가 혹은 제3의 기관이 

해결방안을 제시하거나 조언하는 것을 알선이라고 한다. 

② Intercession은 상대방의 수락 없이 일방이 실시할 수 있다. 

③ 당사자 쌍방의 합의에 따라 공정한 제3자를 조정인으로 선임하여 해결하는 

것을 conciliation이라고 한다. 

④ Mediation은 양 당사자가 조정안을 수락해야 할 의무가 있다.

24. 중재합의의 효력에 관한 설명이 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 중재합의가 있음에도 불구하고 상대방이 법원에 소를 제기하였을 경우, 1차

변론기일 전까지 본안 전 항변을 통하여 중재계약이 있음을 주장, 입증하면

법원은 소 각하 판결을 하게 된다.

B. 중재판정이 일단 내려지면 소송과 같이 불복절차인 항소나 상고제도가

허용되지 않으며, 대법원의 판결과 동일한 효력이 있다.

C. 중재판정은 국제적으로는 “외국중재판정의 승인 및 집행에 관한 UN협약”,

약칭으로 ‘New York협약’에 의하여 국제적 효력을 인정받고 있다.

D. 중재합의는 중재의 대상이 되는 분쟁이 발생하기 전에 합의해 두는 사전

중재합의 방식만 가능하다.

① A, B, C  ② B, C, D 

③ A, C, D ④ A, B, D
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25. 중재조항에 대한 설명이 잘못된 것은?

All disputes which may arise between the parties, in relation to this contract,

shall be finally settled by arbitration in Seoul, Korea in accordance with the

Arbitration Rules of the Korean Commercial Arbitration Board and under the

Law of Korea. The arbitral tribunal consists of three arbitrators, each party

shall appoint one arbitrator and two arbitrators chosen by them shall appoint a

third arbitrator, as a presiding arbitrator.”

① 중재판정부는 대한상사중재원에서 정하는 중재인으로 구성한다.

② 이 계약과 관련하여 당사자 간에 발생하는 모든 분쟁은 대한민국 서울에서 

대한상사중재원의 중재규칙과 대한민국 법에 따라 중재에 의하여 최종적으로 

해결한다.

③ 중재판정부는 3인으로 구성한다.

④ 당사자는 각자 1인의 중재인을 선정하고, 이에 따라 선정된 2인의 중재인

들이 합의하여 의장중재인을 선정한다.

26. 무역거래에서 발생할 수 있는 거래 당사자 간의 분쟁해결 방식 중 당사자

간 해결방식 및 대안적 분쟁해결 방식에 해당하는 것을 모두 기재한 것은?

A. Arbitration

B. Amicable settlement

C. Conciliation

D. Litigation

E. Intercession

① A, C  

② B, D, E

③ A, B, C, E 

④ A, B, C, D
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27. 비엔나협약(Vienna Convention 1980)과 인코텀즈 2020에 대한 설명 중

잘못된 것은?

① 비엔나협약은 국제매매계약을 적용범위로 하지만 개인용 물품, 주식 및 

지분의 매매, 경매에 의한 매매, 용역이 주된 대상이 되는 거래 등에는 

적용되지 않는다.

② 인코텀즈 2020이 시행되더라도 종전의 인코텀즈(Incoterms 2010)의 사용이 

금지되는 것은 아니다. 

③ 인코텀즈는 국제상업회의소(ICC) 지부가 설치된 국가에서 영업하는 당사

자들에게 모두 적용되는 규칙이기 때문에 계약서에 별도의 조항을 삽입

하지 않아도 당사자들을 법률적으로 구속할 수 있다.

④ 비엔나협약은 국제법규이지만 모든 국제매매에 적용되는 것이 아니라 서로 

다른 국가 내에 영업소를 둔 당사자 간의 매매계약, 원칙적으로 체약국간의 

매매인 경우에 적용, 국제물품매매계약 등의 경우에 적용된다.

28. 무역계약의 제반 사항에 대한 설명이 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 무역거래, 즉 국제매매는 사법(private law)의 분야에서 이루어지는 것으로
사법자치(당사자 자치 : autonomy of the will)의 원칙에 입각한 계약자유의
원칙이 기본적으로 적용되며, 당사자 간 약정은 실정법(국제무역계약법)보다
우선적으로 적용된다.

B. FCA, FOB, CIF, CIP 등과 같이 국제매매에 수반된 매도인과 매수인의 의무를
정형화하여 무역거래에 사용되는 조건들을 정형무역거래조건이라고 하며
본질적으로 비엔나 협약과 같은 실정법으로서의 효력을 갖고 있다.

C. 뉴욕협약(New York Convention 1958)은 중재판정 효력의 국제성을 부여한
법으로 중재판정의 내용이 외국에서도 간단한 집행판결만으로 강제집행
될 수 있다는 근거법이다.

D. 비엔나협약국 간의 물품매매계약이라 하더라도 계약 상대방 국가의 국내
법이 서면주의 국가인 경우에는 반드시 상대방 국가의 국내법의 규정에
따라 매매계약을 체결해야 법적효력이 있다.

E. 무역계약은 당사자 간의 계약이행에 의해 종료되는 것이 가장 일반적이지만
계약위반의 경우에는 화해나 중재에 의하여 종료되기도 하며 계약의 해제나
당사자의 합의에 의한 종료, 계약의 목적달성 불능에 의한 종료도 있을 수
있다.

① A, B, D     ② B, C, D     ③ A, B, C, E     ④ A, C, D, E
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29. 해상 Container에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① Reefer Container는 온도유지가 필요한 화물을 운송하기 위하여 냉동기가 

부착되어 있는 Container로서, 부적절한 온도설정으로 발생될 수 있는 

claim을 방지하기 위하여 운송인이 화물별로 규정해 놓은 온도로 설정

하여야 한다.    

② Container 규격을 초과하는 화물을 선적하는 경우 규격초과로 인하여 다른 

Container를 선적할 수 없는 Dead Space가 발생될 수 있는데 화주는 발생된 

Dead Space의 운임도 부담하여야 한다. 

③ Dry Container는 일반화물, 즉 잡화, 온도조절이 필요 없는 화물 등을 

운송하기 위한 Container로서 규격초과 화물을 적입할 수 없다. 

④ Container 사양 중에서 “PAYLOAD”는 Container에 실을 수 있는 화물의 

총 무게를 뜻하며 그 무게까지 적입할 수 있다고 하지만 실무에서는 일반

적으로 과적 규제 때문에 “PAYLOAD”로 기재된 무게까지 적입할 수가 

없다.    
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30. 아래의 선하증권에 대한 설명으로 올바른 것은?

SHIPPER/EXPORTER

KITA CO., LTD.

NO. 10, SAMSUNG-DONG, KANGNAM-GU, SEOUL, 

KOREA 

TEL : 82-2-6000-0000 FAX : 82-2-6000-0001

Document No.

KORZ 2045346

EXPORT REFERENCES

CONSIGNEE

TO THE ORDER OF CHINA BANK SHANGHAI 

BRANCH, P.R.CHINA

ON BOARD DATE             : JUL. 05, 2021

PLACE OF B/L ISSUE          : SEOUL, KOREA

NO. OF ORIGINAL B/L ISSUED : THREE(3)

DATE OF B/L ISSUE           : JUL, 06, 2021

NOTIFY PARTY

ABC CO., LTD. 

NO. 620 ZHANG YANG ROAD, PUDONG, P.R.CHINA 

200122 

TEL : 00 86 2128 000  FAX 00 86 2128 001

POINT AND COUNTRY OF ORIGIN

RECEIVED BY THE CARRIER FROM THE SHIPPER IN 

APPARENT GOOD ORDER AND CONDITION ~ (이하 

생략)PIER OR PLACE OF 

RECEIPT

UICD, KOREA

PRE-CARRIAGE BY

VESSEL & VOYAGE

UNIVERSE 0005W

PORT OF LOADING

BUSAN PORT, KOREA

TYPE OF MOVE CONTAINERIZED(VESSEL ONLY)

PORT OF DISCHARGE

SHANGHAI PORT, CHINA

PLACE OF DELIVERY

SHANGHAI PORT, 

CHINA

FINAL DESTINATION

SHANGHAI WAREHOUSE

CONTAINER NO.           SEAL NO. 

KTCU7143362       S/423325

GROSS WEIGHT

25,000.00 KG

MEASUREMENT

40.00 CBM

                                        - SHIPPER’S LOAD & COUNT

                            ONE 40’DRY CONTAINER (1 X 40’ DRY)  

                             1 PACKAGE OF POLYESTER WOVEN FABRICS 

    
                                CIF SHANGHAI PORT

                                L/C NO. : SH22345678

                                                                                  FREIGHT PREPAID

                                                                                  CY/CY

XYZ SHIPPING CO., LTD.        AS CARRIER        BY (서명 생략)

① 신용장 거래에서 달리 규정하지 않는 한 선하증권 상의 SHIPPER와 

NOTIFY PARTY는 각각 Beneficiary와 Applicant가 기재되어야 하므로 

“KITA CO., LTD.”는 Beneficiary, “ABC CO., LTD.”는 Applicant 이다.  

② FCL 화물이 본선에 선적되고 나서 발행된 Foul B/L이다. 

③ 수화인은 “XYZ SHIPPING CO., LTD.”로부터 물품을 인수한 후 그 물품과 

수량이 선하증권 상에 기재된 것과 상이한 경우 운송인에게 Claim을 

제기할 수 있다.   

④ “XYZ SHIPPING CO., LTD.”는 물품수령지인 “UICD, KOREA”부터 인도장

소인 “SHANGHAI PORT”까지 운송책임을 진다. 
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31. 운송서류에 대한 설명으로 올바른 것은?

① 신용장 개설은행이 항공화물운송장의 ‘consignee’에 “to order of ×× 

bank”를 기재하는 항공화물운송장을 요구하는 경우에 항공운송서류는 

“to order of”라는 문구 없이 단순히 그러한 기명인을 수하인으로 하여 

발행될 수 없다.    

② Sea Waybill은 기명식으로 발행되므로 신용장 거래의 경우에는 사용이 

불가능하다.

③ Surrendered B/L은 권리포기 선하증권이라고 하며, 이는 Shipper 또는 

Consignee가 배서를 해서 타인에게 증권을 양도할 수 있는 권리를 포기

한다는 것을 의미한다.  

④ B/L의 Consignee에 “To order of XYZ Bank”로 기재되어 있으면 지시식 

선하증권이다. 이 선하증권은 “XYZ Bank”가 배서를 해서 양도를 할 수 

있는 Negotiable 증권이다. 

32. 항공화물 운임에 대한 설명으로 잘못된 것을 모두 기재한 것은?

A. 기본요율(N)은 100kg 미만의 화물에 적용되는 요율이다.

B. 항공운임은 해상운임과 같이 전 세계가 US Dollar로 결제하고 있다.

C. 사고 발생 시 항공사의 화물에 대한 최대 배상 한도액이 정해져 있으므로

그 기준 이상으로 배상받고자 하는 경우 그 화물 가격을 운송장 상에

신고하고 종가요금을 지불하면 된다.

D. 항공운임을 후불(Collect)로 지불할 경우 일정 수수료가 부과된다.

E. 일반화물은 운임산출중량 중에서 실제중량에 의한 방법만 적용된다.

F. 중량이 높아짐에 따라 그 kg당 운임은 낮게 설정되어 있다.

① A, B, D     ② A, C, E     

③ A, B, E     ④ C, D, F
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33. 복합운송 및 복합운송증권에 대한 설명으로 잘못된 것을 모두 기재한 것은?

A. 운송인이 발행한 복합운송증권은 운송물품의 수령 및 운송계약의 증거가 된다.

B. 복합운송인은 운송 전 구간에 대하여, 즉 문전에서 문전까지 일관 통운임을

설정하여 화주에게 제시한다.

C. 복합운송증권은 본선에 화물이 선적된 이후에만 발행된다.

D. 일반적인 선하증권 양식은 운송구간 표시방법 등이 부적합하여 복합운송

증권으로 사용할 수 없으므로, FIATA가 제정한 FIATA B/L만 복합운송증권으로

사용되고 있다.

E. 선사는 해상운송만 수행하고 운송주선인, 즉 일반적으로 Freight Forwarder가

복합운송을 수행한다.

① A, B, D             ② B, C, E  

③ A, C, D             ④ C, D, E

34. 상법상의 운송인의 면책사유에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① 화물의 포장에 화인(Shipping Mark)이 부적절하게 인쇄되어 화물이 분실된 

경우 운송인은 그 분실된 화물에 대하여 책임이 없다.     

② 일반적으로 화재로 인하여 화물에 손해가 발생한 경우 운송인은 면책

되지만 운송인의 과실로 인한 화재의 경우에는 운송인이 그 손해에 대하여 

책임을 져야 한다.   

③ 기항항의 항만노동자들의 파업 및 쟁의행위에 의해 하역되어있는 화물에 

손해가 발생되는 경우 운송인은 그 손해에 대하여 면책된다.   

④ 운송 중 화물에 발생한 손해에 대하여 그 손해가 운송인의 부주의에 

의하여 발생한 손해라는 것을 화주가 입증하여야 한다. 
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35. 다음 중 ICC-1/1/82의 A조건에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① 이 조건은 ICC-1/1/63의 All Risks조건과 유사한 조건으로 전위험을 담보

하고 있다. 

② A조건은, B조건과 C조건에서 면책으로 약정하고 있는 여하한 자의 불법

행위에 의한 고의적인 손상 또는 파괴도 보상하는 위험으로 인정한다.

③ 특약이 있는 경우를 제외하고, 지연에 근인하여 발생된 손해에 대해서 

보험자는 면책이다.  

④ 항해에 부속된 육상운송 중의 운송용구의 전복 또는 탈선의 위험은 해상

위험이 아니므로 A조건에서도 특약에 의해서 담보된다.

36. 다음 중 해상보험계약에 대한 설명으로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A. 해상보험은 별도의 국제규칙이나 협약을 제정하지 않고 많은 국가들이 영국의

법률과 관습을 사용하고 있다.

B. 적하보험은 주로 혼합보험으로 이용되고 있다.

C. 해상보험계약은 손해보상계약이고 실손보상의 원칙이 적용되므로 실무에서

완벽하게 실손보상이 이루어지고 있다.

D. 해상보험은 운송의 일시 또는 적재 선박명이 미확정된 상태에서도 보험

가입이 가능하다.

E. 포괄보험의 경우 보험계약자가 보험목적물과 송장가액 등을 실수로 보험

자에게 통지하지 않더라도 보험보호를 받을 수 있다.

① B, C     ② A, B, D     

③ A, C, D, E     ④ A, B, D, E
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37. 한국의 (주)KITA 상사는 미국의 ABC Corp.와 “FOB Busan Port” 조건으로

수출계약을 체결하였다. 이 경우 해상보험계약과 관련한 설명 중 올바른 것은?

① (주)KITA 상사는 ABC Corp.를 피보험자로 하여 ICC(FPA)조건으로 해상

보험계약을 체결하고 자신이 배서한 해상보험증권을 ABC Corp.에게 송부

하였다.     

② ICC(A)조건으로 해상보험계약을 체결한 ABC Corp.는, 화물이 (주)KITA 상사의 

Busan 창고에 보관 중 화재로 전부 멸실되자 보험자로부터 보험금을 수령

하였다.   

③ (주)KITA 상사는 미국의 도착항까지 ICC(A)조건으로 해상보험계약을 체결

하였고, 항해 중에 폭풍우로 일부 화물이 유실되어 보험자에게 보험금을 

청구하였다.     

④ ABC Corp.는 목적지의 자신의 창고까지 ICC(A)조건으로 해상보험계약을 

체결하였고, 항해 중에 선박 내 화재로 인하여 화물이 전손되어서 보험자

에게 보험금을 청구하였다.    

38. ICC-1/1/63의 수송약관(Transit clause)에 대한 설명으로 잘못된 것은?

① 운송인에게 보험 목적물의 인도 여부를 불문하고 보험증권 발행일부터 

보험자의 보상 책임이 시작된다. 

② 화물이 보험증권에 기재된 지역의 창고 또는 보관장소에서 운송개시를 

위해 떠날 때 보험자의 책임이 시작된다.   

③ 화물이 보험증권에 기재된 목적지의 창고, 기타의 최종 창고 또는 보관장소에 

인도될 때 보험이 종료된다. 

④ 통상의 수송 과정 중에만 보험이 유지된다.
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39. ICC-1/1/63의 FPA조건으로 부보한 경우 아래의 손해 중 보험 보상이 되지

않는 것을 모두 기재한 것은?

A. 해상강도에 의한 화물의 단독해손

B. 투하에 의한 단독해손

C. 선적 및 하역 중에 발생한 포장 당 전손

D. 화재에 의한 단독해손

E. 화물 고유의 하자나 성질로 인한 단독해손

① A, D, E     ② B, C, D     

③ A, B, E     ④ B, D, E

40. On-deck Clause 약관에 대한 설명으로 올바른 것은?

① 적하보험증권 상에 “On-deck Clause”라고 기재되어 있으면 화물이 

갑판적 되었다는 의미이고 화물이 갑판적 되는 기간 동안 이 특별약관이 

적용된다.    

② 갑판적 화물은 운항 중에 갑판유실과 같은 위험에 노출되는 등 위험의 

증가 요인이므로 보험계약자는 본선 내 화물의 선적 위치를 정확하게 

고지하고 보험 계약을 체결해야 한다.

③ 보험계약자 또는 피보험자는 운송인에게 자신의 화물을 선창 내에 적재해 

줄 것을 요청하였지만 운송인이 선복 부족을 이유로 임의로 갑판선적을 한 

경우에는, 청약한 보험조건이 그대로 유지된다.     

④ 실무상 Dry Container 또는 Reefer Container가 갑판적 되는 경우에는 이 

특별약관이 적용되지 않는다. 
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무 역 영 어

41. 비엔나협약(CISG)에 규정하고 있는 청약에 관한 설명으로 잘못된 것은?

① A proposal for concluding a contract addressed to one or more specific 
persons constitutes an offer if it is sufficiently definite and indicates the 
intention of the offeror to be bound in case of acceptance.

② A proposal other than one addressed to one or more specific persons is to 
be considered merely as an invitation to make offers, unless the contrary is 
clearly indicated by the person making the proposal. 

③ An offer, even if it is irrevocable, may not be withdrawn if the withdrawal 
reaches the offeree before or at the same time as the offer.

④ An offer, even if it is irrevocable, is terminated when a rejection reaches the 
offeror.

42. 아래 서신이 비엔나 협약(CISG) 제14조에 규정되어 있는 청약의 요건을

모두 갖추기 위해서 필요한 추가조건은?

Dear Ms. Megan,

We are pleased to make you an offer as follows subject to your reply 
received by August 30, 2021. 

Commodity: Men’s cotton socks
Price: US$4.20/dozen CIF LA
Payment: by an irrevocable sight L/C in our favor
Packing:  export standard carton packing  

We think you will find the price quoted to be very reasonable. We hope to 
be favored with your orders soon.   

Best regards, 
Mr. Dennis

① quality term    ② delivery term   ③ quantity term    ④ shipment term
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43. Incoterms 2020의 조항으로 올바른 것은?

① There was nothing stopping a seller on a D rule from arranging for such 
carriage  without outsourcing that function to a third party, namely by using 
its own means of transportation.

② The CIP Incoterms rule, the seller must now obtain insurance cover 
complying with Institute Cargo Clause (C).

③ Sometimes the parties want to alter an Incoterms rule. The Incoterms 2020 
rules do prohibit such alteration.

④ The name of DAT has been changed to DPU, emphasizing the reality that 
the place of destination could be only a ‘terminal’.

44. 다음 물품매매계약서의 ( )에 들어갈 조건으로 적절하지 않은 것은?

Art.4 Price
4.1 The price indicated under Box A-2 (contract price) includes any costs 
which are at the Seller’s charge according to this contract. However, should 
the Seller bear any costs which, according to this contract, are for the Buyer’s 
account (e.g. for transportation or insurance under (     ), such sums shall 
not be considered as have been included in the price under Box A-2. 

① EXW

② FCA

③ FOB

④ CFR
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45. 다음 CISG (1980)에서 설명하고 있는 오퍼의 승낙시기로 ( )안에 올바른

것은?

Acceptance of an offer becomes effective within the time period specified, or 
when the indication of assent reaches the offeror (      ), if the time is not 
specified. 

① within a reasonable time.
② within 7 days after acceptance. 
③ within 14 days after the issuing date.
④ within the time period specified in the L/C.
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[46-47] 다음 서식은 개별계약서의 내용 중 일부이다. 이 서식을 보고 질문에

답하시오.

Description Quantity Unit Price

300 dozen Ladies 100%
Polyester Sweaters, as
per Nos. S/1001, S/3002,
S/3003, 100 doz in each article.
Sizes：S.M.L.
Prices：Art No：S/3001
Art No：S/3002
Art No：S/3003
Colours：50 doz/Col No：1
20 doz/Col No：2
30 doz/Col No：3

in dozen 

100
100
100

FOB BUSAN

U.S.$26.20
U.S.$25.50
U.S.$24.30

Shipment： During December, 2021
Packing：Each piece wrapped in polybag, 1 doz in a carton box
Payment：At sight under irrevocable L/C
Shipping Marks：
                  
             C/#1-2

Made in KOREA

Remarks：Certificate of Inspection & Shipment Samples to be sent by airmail 
prior to shipment. 

WS
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Agreement on General Terms and Conditions of Business
This Agreement entered into between The Pacific Trading Co., Inc., New York, 
hereinafter called the Buyers, and The Daehan Trading Co., Ltd., Seoul, Korea, 
hereinafter referred to as the Sellers, witnesses as follows：

(1) Business: Both Sellers and Buyers shall act as Principals and not as 
Agents.

(2) Samples and Quality: The Sellers shall supply the Buyers with samples free 
of charge, and the quality of the goods to be shipped should be about 
equal to the sample on which an order is given at the time of arrival.

(3) Quantity: Weight and Quantity determined by the Sellers, as set forth in 
shipping documents, shall be final.

(4) Prices: Unless otherwise specified, prices shall be quoted in U.S. Dollars on 
FOB Busan basis.

(5) Packing: Proper export wooden case packing shall be carried out, each case 
bearing the mark “    ” with port mark, running case numbers, and the 
country of origin.

46. 상기 계약서의 품질결정방법은 무엇인가?

① SALE BY DESCRIPTION  ② SALE BY INSPECTION
③ SALE BY SAMPLE  ④ SALE BY STANDARD

47. 상기 계약서에서 비엔나 협약(CISG)의 규정인 매도인과 매수인의 의무를

잘못 연결한 것은?

① The seller must deliver the goods – the seller should carry the goods up to 
the Busan port and load them onto the ship

② The seller must hand over the documents - the seller should submit shipping 
documents to the bank

③ The buyer must take delivery – the buyer should make a contract for 
carriage and arrange the shipment 

④ The buyer must pay for the goods – the buyer should remit the money 
contracted amount to the seller upon receipt of the goods

WS
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48. 다음 서신의 ( )에 들어갈 내용 중 그 내용이 나머지와 다른 하나는?

Dear Mr. Smith,

Referring to your letter of the 2nd September, we hasten to inform you that we 
shipped the whole quantity of your Order No. A101 on the 5th of September by 
S. S. “Awaji Maru”. The shipment will reach N. Y. in a few days.
We are sorry to say that the delay in shipment was due to a late arrival in our 
factory of some important parts and that it was impossible for us to recover the 
delay in spite of our best effort.
Please accept our apology for your trouble and (                       ).

Yours sincerely,
S. Lee
S. Lee
Director

① We promise to execute your orders with maximum care and efficiency not to 
make the same mistakes in the future. 

② We will do our best to fix the same mistakes that have been made 
repeatedly.

③ We will take all possible measures to make sure that such mistakes will not 
be repeated.

④ We will take all possible steps to prevent the same mistakes from being 
repeated.
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49. 다음 URC522 제6조 규정에서 ( )에 들어갈 내용이 올바르게 기재된

것은?

In the case of documents payable at ( A ) the presenting bank must make 
presentation for ( B ) without delay. In the case of documents payable at a 
tenor other than ( A ) the presenting bank must, where ( C ) is called for, 
make presentation for ( C ) without delay, and where payment is called for, 
make presentation for payment not later than the appropriate ( D ).

(A) (B) (C) (D)
① sight payment acceptance expiry date

② usance payment payment maturity date

③ usance acceptance acceptance expiry date

④ sight payment acceptance maturity date

50. 다음 문구의 ( )에 들어갈 용어로 적합한 것은?

In some countries, a bank or other party can guarantee payment of a Draft by 
giving its (     ). By signing the note in this way on the back, the bank or 
other organization commits itself unconditionally to pay should the maker or 
drawee default.

① Aval
② Factoring
③ Forfaiting 
④ Negotiation 
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51. UCP600 제3조의 “정의(Definitions)”에 대한 설명이 잘못된 것은?

① Nominated bank means the bank with which the credit is available or any 
bank in the case of a credit available with any bank.

② Presentation means either the delivery of documents under a credit to the 
issuing bank or confirming bank or the documents so delivered.

③ Issuing bank means the bank the issues a credit at the request of an 
applicant or on its own behalf.

④ Negotiation means the purchase by the nominated bank of drafts (drawn on a 
bank other than the nominated bank) and/or documents under a complying 
presentation, by advancing or agreeing to advance funds to the beneficiary on 
or before the banking day on which reimbursement is due to the nominated 
bank.

 

52. 밑줄 친 신용장 종류로 올바른 것을 모두 기재한 것은?

A credit intended to assist the exporter in the production or procurement of 
the goods contracted. The credit is payable at a time prior to the shipment of 
the goods and against a document other than a transport document.

A. Packing L/C
B. Advance payment L/C
C. Stand-by L/C
D. Self-continuing L/C
E. Anticipatory L/C

① A, D
② A, B, C
③ B, C, D
④ A, B, E
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53. 다음 내용의 SWIFT 신용장에 대한 설명이 잘못된 것은?

:50 / APPLICANT: SOY TRADING CORP, SHANGHAI CHINA
:59 / BENEFICIARY: LYTO INDUSTRY CO., LTD, SEOUL, KOREA
:41D / AVAILABLE WITH/BY: KOREA NATIONAL BANK SEOUL BY
      NEGOTIATION
:42C / DRAFTS AT: AT SIGHT 
:42D / DRAWEE: CHINA COMMERCIAL BANK 
:44E / PORT OF LOADING: INCHEON PORT, KOREA
:44F / PORT OF DISCHARGE: SHANGHAI PORT, CHINA
:46A / DOCUMENTS REQUIRED
  + FULL SET OF CLEAN ON BOARD OCEAN B/L MADE OUT TO 
OUR ORDER MARKED FREIGHT PREPAID

① The buyer is SOY TRADING CORP
② FOB terms can be applied on this L/C
③ This L/C is restricted negotiation L/C
④ This L/C is referred as documentary credits.

54. Banker’s Usance L/C에 기재되는 문구로써 잘못된 것은?

① Negotiation under this credit may be effected on at sight basis. 
② Upon receipt of documents, we will remit the proceeds as per your instruction.
③ Usance draft shall be negotiated at sight basis regardless of the tenor of 

draft. 
④ Acceptance commission and discount charge are for beneficiary’s account. 
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55. 다음 환어음과 관련된 용어가 올바르게 기재된 것은?

A. The person to whom the bill is addressed. This is normally a bank which 
will  undertake payment on the buyer’s behalf. 

B. A person who, being the payee or holder, writes his name on the back of 
negotiable instruments.

C. One who has taken the negotiable documents in good faith for a valuable 
consideration in the ordinary course of business and when it was not 
overdue.

A B C
① Drawer Payee Grantor
② Drawer Endorser Grantor
③ Drawee Payee Bona fide holder
④ Drawee Endorser Bona fide holder

56. 보증신용장(Stand-by L/C)에 대한 설명이 올바른 것은?

① This credit stipulates that a sum will be paid to the beneficiary on demand 
in the beneficiary submitting a signed statement setting forth that there has 
been default or non-performance.

② A bank account generally held in the name of the depositor which is 
returnable to depositor or paid to third person on the fulfillment of a certain 
condition.

③ This document is not a letter of credit, but merely an advice of the place of 
payment which also specifies documents needed to obtain payment.

④ A letter of credit which requires the beneficiary to present a draft and 
specified documents.
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57. 다음 문장과 관계가 깊은 것은?

A letter of indemnity is a document which the shipper indemnifies the carrier 
against the implications of claims that may arise from the issue of a clean 
Bill of Lading when the goods were not loaded in accordance with the 
description in the Bill of Lading.

① Shipper’s Load, Count & Seal 
② Trust Receipt  
③ Foul Bill of Lading
④ Letter of Shipping Guarantee 

58. 무역운송 용어의 설명이 잘못된 것은?

① To order, to the order, to the order of, to the order of bank, to the order of 
xyz bank etc. are the terms used under negotiable instruments generally.

② A straight bill of lading is a type of shipping document that is used to 
deliver shipments to a particular consignee. 

③ A CY is a space, usually a large warehouse, that specializes in the 
consolidation and de-consolidation of LCL cargo.

④ Demurrage charges always relate to the time a container is inside a terminal. 
On  the other hand, detention is a charge for extended use of the container 
until it’s returned empty to the shipping line.
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59. Air Waybill에 대한 설명이 올바른 것은?

① An air waybill is a document which has the same importance in airfreight as 
a bill of lading has in sea freight. A bill of lading serves as a title 
document; an air waybill can be also used in this way.

② An air waybill also contains the conditions of the contract that describe the 
carrier's terms and conditions, such as its liability limits and a description of 
the goods, and applicable charges.

③ An air waybill serves as a receipt of goods by the carrier, as well as a 
contract of carriage between the consignee and the carrier.

④ An air waybill can be negotiable. 

60. 해상보험과 관련하여 UCP600에서 규정하고 있는 내용이 잘못된 것은?

① When the insurance document indicates that it has been issued in more than 
one  original, all originals must be presented.

② An insurance policy is acceptable in lieu of an insurance certificate or a 
declaration under an open cover.

③ When a credit requires insurance against “all risks” and an insurance 
document is  presented containing any "all risks" notation or clause, whether 
or not bearing the heading “all risks”, the insurance document will be 
accepted without regard to any  risks stated to be excluded.

④ An insurance document may not contain reference to any exclusion clause.
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61. 다음 대화의 ( )에 들어갈 용어가 올바르게 연결된 것은?

Han: Recently, we are exporting and importing to South America, the Middle 

East, as well as the United States. We also brought (  A  ) a (  B  ) 

of US$50 million including US$30 million export (  C  ) last year.

Amy: You mean a 30% increase in (  D  )! I’m really impressed.

Han: I’ve brought our catalog with me.

Amy: That’s good. May I look at it? Would you explain the items in detail?

Han: Sure! I’ll start by introducing our plant and its facilities with this 

English brochure that describes the whole plant. Then, we’ll watch the 

video presentation of the full range of our products.

Amy: Excellent! That sounds like a wonderful approach.

Han: Please turn to the top of page 5 in the brochure. 

    (A)   (B)    (C)    (D)

① about turnover performance succession

② about turnup performance succession   

③  in turnover promotion success

④  in turnup promotion success
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62. 다음 중 잘못된 표현은?

Smith: I think we can agree (A)with a 7% discount on this deal according to the 
price policy. Actually, a 7% discount will not do. Can’t you do better 
than that? How about 6%?

Park: My boss says that if you insist on a bigger discount. we will have to, 
(B)with great regret, cancel this transaction. Our products are superior to 
anything our competitors can offer. It will be (C)to your advantage to buy 
from us. I know you’ll be satisfied with our total quality control system.

Smith: We really wanted more of a discount, but if you can assure us that 
shipment definitely won’t be delayed, we will make a contract.

Park: I’ll take care of the delivery (D)to the best of my ability.

① (A)     ② (B)         
③ (C)               ④ (D)

63. 비즈니스 전화통화 내용 중 가장 부자연스러운 표현은?

① “This is Jack Smith.”- You say this when you call a company and you don’t 
know the person who answers the phone. 

② “It’s Jack (Smith) here.” - You say this when you call someone you know. 
③ “Here is Jack Smith.” - You say this when you tell someone who you are.
④ “Jack Smith speaking.” - You say this when you answer the phone.
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64. 무역영어 작성 5C's 원칙 중 Courtesy를 고려한 표현이 아닌 것은?

① You must pay this invoice immediately. 
   → Please pay this invoice immediately.
② You have not paid invoice FV757. 
   → Our records show that invoice FV757 has not been paid.
③ We note from our records that your outstanding balance is overdue. 
   → Your outstanding balance is now overdue.
④ Please send a bank transfer to clear this amount.  
   → Please send a bank transfer to clear this amount. If you have already 

done so, then please disregard this email.

65. 비즈니스 사과문 이메일을 작성할 때 그 이유로 가장 부적절한 것은?

We are afraid that we cannot guarantee the delivery within the date stipulated 
due to a rush at the factory. This is due to                           .    

① a strike in our factory
② circumstances beyond our control
③ an inflammation in our warehouse 
④ an oversight when we processed your order 
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66. 다음은 무역 영문서한 작성 기법 5C’s 원칙 중 어떤 원칙에 따라 문장을

수정한 것인가?

Let us meet tomorrow to discuss the product launch event. Please be there on 
time. 

→ Let us meet tomorrow at 11 am at Conference room 3 to discuss the 
product launch event. We will have to decide the keynote speakers and 
complete the event invite draft tomorrow. Please be there on time.

① Correctness  
② Clearness
③ Courtesy
④ Completeness

67. 다음 중 영작이 올바르지 않은 것은?

① 당사는 모든 종류의 음향기기를 다량으로 거래하고 있으므로 귀사의 

형편에 맞는 조건을 알고 싶습니다. 
   → We have been dealing in all kinds of sound facilities on a large scale 

and want to know your favorable terms and conditions.
② 당사의 가격은 이미 가능한 최소한 한도까지 인하되었음을 지적하고 

싶습니다. 
   → We would like to point out that our prices have already been cut to the 

minimum possible.
③ 이 정보는 사견이며 그로 인해 발생되는 결과에 있어서 당사는 하등의 

책임을 질 수 없다는 것을 명심하십시오. 
   → Please remember that the information is our personal opinion and we take 

no responsibility in concurrences 
④ 귀사로부터 큰 주문이 있으리라는 기대에서 당사의 가격을 이윤 폭이 

거의 보잘 것 없는 정도까지 내렸습니다. 
   → In anticipation of a large order from you, we have reduced our price to 

the point where the margin of profit is almost insignificant.
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68. 다음 문장들 중 성격이 다른 하나는?

① We are very pleased to receive your regular order and confirm that all the 
items required are in stock. 

② We take liberty in reaching you with a proposal for an agent there. Please 
contact us for further information.

③ It is a pleasure to have the opportunity of supplying you. We are sure  that 
you will be satisfied with the quality of our products.

④ If there is anything further we can assist you with, please do not hesitate to 
let us know. 

※ 다음 서신을 보고 질문에 답하시오.

Dear Mr. Adams,

We are very sorry to learn from your fax dated June 3, 2020 that our 
shipment of your order No. 1234 was inferior in quality.

Upon tracing our records, we find that our shipping clerk shipped sample 
No.6224 silk scarves instead of ( A ) of samples No. 6214/5 on which your 
order was given.

We are very sorry for this carelessness on our part. In order to ( B ) your 
claim at this time, we would like either to send you the right goods as soon 
as possible or to give you a special allowance of 5% off the invoice amount. 

Please accept our apologies for the inconvenience we have caused you and let 
us know by fax or email which of the two ( C ) is ( D ) to you. 

Sincerely,

69. (A)-(D)에 들어갈 단어가 올바르게 기재된 것은?

① (A) that ② (B) adjust
③ (C) settlement ④ (D) preferred
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70. 무역업무와 관련된 영작문이 자연스럽지 않은 것은?

 

① 당사 기록을 철저하게 검토한 결과, 추가 금액이 실수로 청구된 것이 

확실합니다. 

   → Having made a thorough check of our records, we are sure that the extra 
charge was made in error. 

② 귀사의 GT-007번 주문 건을 원래 예정했던 8월 말에 출하할 수 없게 

되었음을 알려드리게 되어 유감입니다. 

   → We regret to inform you that we are unable to ship your order #GT-007 
at the end of August as planned. 

③ ABC사 앞으로 10만 달러짜리 신용장을 개설해 주세요. 

   → Please issue a Letter of Credit for USD100,000 in favor of ABC 
Corporation. 

④ 대금결제는 약속된 시간에 하도록 하겠습니다.

   → Payment will be made in a timely manner. 
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[71-72] 다음 서신을 보고 질문에 답하시오.

Dear Mr. Paul Frederick,

Thank you for the e-mail [①          ] your interest in our Q-pointer. 

Upon your inquiry, our export price is USD 30 CIF New York per unit, and 
we do have various volume discount plan. In the [②        ] catalog, you 
will find more information about Q-pointer. 

Before we start a business, it is our policy to [③        ] at least two 
references from all of our potential customers before [④         ] first 
order. We should, therefore, appreciate it very much if you name your banker 
and business partner who can tell us your financial and business conditions. 
Your cooperation in this matter would be highly appreciate. 

We look forward to serving you in near future, and thank you again for your 
interest in our products. 

Sincerely yours, 

71. 위 서신의 가장 주된 목적은 무엇인가?

① 상대방의 거래 조건에 대해서 문의    

② 상대방 신용조회처에 신용조회 의뢰

③ 상대방에게 신용조회처를 요구        

④ 상대방의 주문을 수락

72. 위 서신의 (①, ②, ③, ④)에 들어가기에 의미상 적절하지 않은 단어는?

① expressing, showing
② attached, enclosed
③ ask for, request
④ making, placing
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73. 다음은 어떤 서신의 일부이다. 다음 중 표현이 적절하지 못한 것은?

We are one of the well-known importers (a)handled various travel bags. As 
you can see in the catalogue (b)enclosed, we have (c)established here more 
than 30 years. Your orders will be (d)executed at the lowest market prices.  

① (a), (b)
② (a), (c)
③ (c), (b)
④ (c), (d)

  
74. 다음 주어진 문장이 들어갈 서신의 종류가 나머지와 다른 하나는?

① The company is respected for the highest integrity and reliability.
② Any information about the company will be helpful to us and expenses will 

be paid by us upon receipt of your bill. 
③ As far as our information goes, it is punctually meeting its commitments and 

a credit in the sum you mentioned would seem to be safe. 
④ They have maintained a current account with us for more than ten years. 

75. 다음 중 나머지 문장들과 상황이 다른 하나는?

① We are informed that the original of this credit had been forwarded directly 
to you.

② We are informed by the KITA Bank that they have issued a credit in favor 
of you.

③ They have informed of advising an L/C to you.
④ We would ask you to establish an irrevocable letter of credit in our favor. 
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[76-77] 다음 서신을 보고 질문에 답하시오.

Dear Mr. Generd,
 
We have received Ⓐyour letter dated on 12 May, 2021 in which you asked 
about the CDs we advertised in this month’s edition of Lectron.
We can ①confirm that they are of high quality with the most reasonable 
prices in this market. Because of their low prices, we cannot ②offer any 
trade discount. For our other ③wide range of products, we are ④enclosing a 
catalogue with a price list.
Thanks you for your interest.  

76. Ⓐyour letter의 내용에 들어가기에 가장 어색한 문장은?

① We would like to know more about the recordable CDs. 
② We are wondering if you are offering any trade discount.
③ As there is a huge response to our advertisement, you’d better order ASAP.
④ Could you send us some samples?
 

77. ①, ②, ③, ④와 바꾸어 쓰기에 적절하지 않은 것은?

① guarantee
② take
③ various
④ attaching
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[78-80] 다음 서신을 보고 질문에 답하시오.

Dear Mr. Buick,

Thank you for sending your current catalogue and price list last week.  

(A) Our normal terms of payment are 60 days after delivery and we can of 
course supply a bank guarantee. In addition, we cannot find any 
information of delivery times in your documentation. We need these 
products by the end of November ( a ).

(B) We are interested in purchasing 2,000 units of product # 877 and 1,000 
of product #875. However, there are two things we would like to clarify 
before going forward with a confirmed order.

(C) 1. Do you give any discount ( b ) an order of this size?
    2. Would you be able to send us the goods ( c ) credit?

(D) If we reach an agreement ( d ) these matters, we are sure that we can 
do more business with in the future. We are a well-known company that 
has been in business for ( e ) 20 years. 

We look forward to hearing from you.

Sincerely,
Edwin R. Jamison

78. 서신의 내용을 논리 전개에 따라 가장 잘 나열한 것은?

① (A) - (B) - (C) - (D) 
② (B) - (C) - (A) - (D)
③ (B) - (A) - (D) - (C)
④ (A) - (D) - (B) - (C)
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79. ( a )에 적당한 표현은?

① at the earliest

② at the latest

③ at the most

④ at the least

80. (b), (c), (d), (e)에 들어갈 단어가 올바르게 짝지어진 것은?

( b ) ( c ) ( d ) ( e )

① for with on nearly

② on on on over

③ to in to over

④ on with for almost


